
Hoofdstuk 1

HET SEIZOEN VAN 
DE VERDRINKINGEN



Ik ga met jou doen wat zij met mij 
hebben gedaan, je moffenvrienden...

Denk je dat je hiermee wegkomt? 
Denk je dat? KOM HIER!!!

vuile mof... je lijkt zoveel 
op hen!

Ik ga je gezicht verbouwen! 
Vuile klotemof! Je bent net als zij!

Je gaat zien hoe ik dat lieve 
gezichtje van je ga toetakelen!

Wacht, klootzak, wacht tot 
ik je te pakken krijg...



je bent net 
als hen...

berges du lot, 1960.

Wat bedoel je, 
“zoals hen”? 
En wie is “hen” 
in de eerste 

plaats?

Je doet alsof je dapper bent, 
je wringt je in alle bochten, 

je belooft een heleboel 
dingen, maar je denkt 

maar aan één...

wel, dat was 
toch leuk? Ik 

heb de bioscoop, 
chips, ijsjes en 
alles voor je 
gekocht, toch? 
Shit, wat is het 

probleem?

Je overdrijft, 
alsof je zo 

doet om je zin 
te krijgen......

Zeg, in Luzech, 
sta je niet 
bekend om 
je manieren!

wat 
bedoel je 
daarmeE?

wel... 
De jongens 

zeggen dat je 
avontuurlijk 

bent.

nee, 
toe nu!

Je 
bent 
zo 
mooi!

Dat zeg je 
alleen maar 
om het goed 
te maken!

Kom op, 
Suzanne, 
zullen 

we gaan 
zwemmen?

hey, hey!
Wat ben je 
van plan?

smeer-
lap!
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wat 
denk 
je?

Wie heeft je gezegd 
dat ik dat wilde? Ik moet 
trouwens naar huis, mijn 
baas kan er niet tegen 

als ik te laat ben 
voor het salon!

Ik breng 
je terug. 
maak je 

g... Wacht even! 
Ik hoorde een 

geluid!

ja, toe 
dan, pot
dorie...

laat me 
los!

Ik zeg je 
dat er 

iemand is!

maar...? 
Waarom 
sloeg je 

me?

het was...
romantisch!

Echt niet, 
potdorie... 
je zal 

morgen een 
beetje laat 

zijn...

verdomme, je bent 
me al weken aan het 

opgeilen, en de enige reden 
dat je hier kwam, was niet 

om de zon onder 
te zien gaan 

in de Lot!

Laat me 
los, je doet 

me pijn!

Zie ik 
eruit als een 
romanticus?

laat me 
los!
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vrijdag, visdag.

Heer, wat isie 
lelijk...

Ik hoorde dat 
hij een complete 

idioot is...

En gebo
cheld, en 
stom...

Is dat zo? 
En waarom?

Eigen 
schuld,

dikke bult.

Jullie 
zijn erg 
wreed, 
dames...

Nu ja, 
dat 

heeft hij 
aan zich
zelf te 
danken.

hi! hi! 
hi!
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jullie gaan 
er helemaal 

voor vandaag, 
en ik weet niet of 
de sluiswachter 
dat waardeert!

g‘mee’...
m’ma...

Hij begrijpt 
niet wat we 

zeggen!

Mijn beste 
vriend, u stond 
erop dat we 

deze reis naar 
de Lot zouden 
maken, en hier 
is niet veel te 
doen! Laten 

we wat plezier 
maken!

Hoe dan ook, 
kijk naar hem... 
hij begrijpt er 

niets van!

...is het 
adem

benemend!

Verschrik
kelijk en 
langzaam, 
dat ver
drinken, 
en toch...

ja ze is 
verdronken, 
meneer, wat 

een ver
schrikkelijke 

dood!

Het was in die sluis 
dat die ongelukkige 
vrouw vorige maand 

werd gevonden, 
nietwaar?

dag Octave! 
nog nieuws in 

Douelle?

jullie 
maken 

plezier ten 
koste van 
anderen.

...

pfff!
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adissiatz, 
pitchoun!* 
Hoe gaat 
het, uei?

Je moet niet luisteren 
naar wat mensen over je 
zeggen, té! Mensen zijn 

gemeen, het zit in 
hun aard!

waarschijnlijk 
een tak of 
een stam die 

het blokkeert!

 dag...

Arme jongen, 
als dat niet 
jammer is...

klong

klong

klong

klong!

* dag jongen.
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